
ALFRED
TRATTORIA MODERNA



IL NOSTRO INizio

Tra le pietre di tufo e il centro storico di Sant’Agnello
nasce Alfred: un’ idea dello Chef Francesco Maresca che
prende forma dalla voglia di valorizzare la vera cucina
mediterranea… La nostra cucina!
Vi invitiamo pertanto a rivivere con noi quelle che sono le
vecchie tradizioni proprio come faceva Alfred che, da
napoletano verace, amava il buon cibo, la buona cucina e
nu bellu bicchier e vin!
                        

OUR BEGINNING

Among the tuff stones and the historic centre of
Sant’Agnello Alfred was born: an idea of Chef Francesco
Maresca that takes shape from the desire to enhance the
mediterranean cuisine... Our cuisine!
We therefore invite you to relive with us the old traditions
just as Alfred used to do who, being a true  Neapolitan
gentlemen, loved good food, fine coocking and a nice glass
of wine!

Francesco Maresca

BUON APPETITO!

ENJOY YOUR MEAL!



ANTIPASTI
APPETIZERS

ANTipasto alfred “Mare e Terra” x2
HOUse appetizers by Alfred X2

Il tagliere: selezione di salumi e formaggi
Selection of cold cuts and cheeses  

parmigiana di melanzane 
eggplants parmigiana 

il mare di alfred
Sea garden by alfred

Polpo scottato con  pomodorini
e burrata*
Seared octopus with  cherry tomatoes

and burrata 

Gamberi in tempura*
tempura shrimps

fantasia di bruschette 4 pz.
Variety of bruschettas italian style 4 pcs.

32

20

13

25

18

16

12



PRIMI PIATTI
FIRST COURSE

spaghetti con zucchine e provolone

del monaco
pasta with zucchini and provolone cheese

rigatoni “aumm aumm” 
Pasta with eggplants, tomatoes and

mozzarella cheese

gnocchi salsiccia, peperoni e pecorino
Gnocchi with sausage, peppers and pecorino

cheese

Tagliolini limone e gamberi
homemade pasta with lemon and shrimps

Spaghetti con vongole
Spaghetti with clams

RISOTTO ALLA PESCATORA X2
Seafood risotto X2 

13

13

14

16

20

32



SECONDI -“TERRA”
SeCOND COURSEs - “MEAT”

LA BISTECCA
T-BONE steak

TAGLIATA DI CARNE
beef steak

Roast Beef con patate 
roast beef with oven potatoes

POLPETTE AL SUGO
meatballs with tomato sauce

60 al kg

20

18

12

SECONDI -“MARE”
SeCOND COURSEs - “FISH”

baccalà in tempura*
tempura codfish

FILETTO DI PESCE
FISH FILLET 

FRITTURA DI GAMBERI E CALAMARI*
FRIED SHRIMPS AND SQUIDS

LO SCOTTATO DEL GIORNO CON
CONTORNO
SEARED FISH OF THE DAY WITH A SIDE DISH

18

18

20

22



CONTORNI
SIDE DISHES

VERDURE DI STAGIONE alla griglia
grilled vegetables

patate fritte*
french fries  

patate al forno
oven potatoes

spinaci soute
spinach with olive oil and garlic

Insalata di pomodori
tomatoes salad

insalata mista
mix salad

8

4

4

5

5

5

LE INSALATE DI ALFRED
alfred’s salads

gamberetti, rucola, pomodorini e

scaglie
salad with shrimps, rocket, cherry tomatoes

and grana cheese

tonno, pomodori, mozzarella e

fagiolini
tuna, tomatoes, mozzarella and green beans

16

15

insalata del giorno
salad of the day

15



LISTA DEI VINI
WINE LIST

 BOLLICINE 
SPARKLING WINE

VALDOBBIADENE prosecco superiore D.O.C.G.
extra dry
Bolla - Veneto

MIONETTO VALdobbiadene Prosecco superiore
d.o.c.g. 
Rive di Santo Stefano - Veneto

ROSè spumante brut D.O.C.
Carpenè Malvolti  - Veneto

Franciacorta CUVéE imperiale brut D.O.C.G.
Berlucchi - Lombardia

franciacorta grand cuvèe alma brut d.o.c.g. 
Bellavista - Lombardia

FRanciacorta cuvèe prestige extra brut d.o.c.g.  
Cà Del Bosco - Lombardia

CHAMPAGNE Rèserve impèriale brut 
Moet & Chandon - Francia

champagne ice imperial demi sec 
Moet & Chandon - Francia

spumante asprinio brut i.g.t. 
Vestini Campagnano - Campania

90

20

65

champagne ice imperial rosè 
Moet & Chandon - Francia

90

80

18

20

20

28

60



VINI BIANCHI 
white wines 

VINI BIANCHI - CAMPANIa

FALANGHINA I.G.T.
Tenimenti Amjnei

GRECO DI TUFO d.o.c.g. 
Tenimenti Amjnei 

Fiano di avellino d.o.c.g.  
Tenimenti Amjnei

concabianco  d.o.c. 
Poderi Foglia

Asprinio I.G.T.
Vestini Campagnano

pallagrello bianco I.G.T.
Vestini Campagnano 

le ortole pallagrello bianco i.g.t.
Vestini Campagnano

pietrargento vesuvio caprettone d.o.c. 
Tenuta Augustea

cataluna catalanesca del monte somma  i.g.p. 
Tenuta Augustea

vini bianchi - resto d’ italia

chardonnay  i.g.t.
Santa Margherita - Valle dell’Adige

pinot grigio i.g.t. 
 Santa Margherita - Valle dell’Adige

vermentino salento i.g.p. 
Notte Rossa - Puglia

pinot nero vinificato in bianco  d.o.c. 
Giorgì - Lombardia

18  /    6

18

18

20

20

22

24

18

20

20

20

20 /    6

20 /    6

Local white wines

 white wines from the rest of italy



VINI rossi
red wines 

VINI rossi CAMPANIa

aglianico  d.o.c. 
Tenimenti Amjnei

conca rosso d.o.c.
Poderi Foglia 

concarosso riserva d.o.c.
Poderi Foglia 

kajanero i.g.t. 
Vestini Campagnano

pallagrello nero i.g.t. 
Vestini Campagnano 

casavecchia d.o.c. 
Vestini Campagnano

connubio i.g.t. 
Vestini Campagnano

taurasi d.o.c. 
Tenimenti Amjnei

vini rossi - resto d’ italia

sistina montepulciano d’abbruzzo d.o.c. 
Citra Vini - Abruzzo 

chianti d.o.c. 
Fattoria De Barbi - Toscana 

lirica primitivo di manduria d.o.c.g. 
Produttori di Manduria - Puglia 

VINI rosè
rosè wines 

vado ceraso i.g.t. 
Vestini Campagnano - Campania 

primitivo rosato i.g.p.  
Notte Rossa - Puglia 

22

24

20

25

26

50

22

24

18

18  /    6

18  /    6

18  /    6

18  /    6

Local red wines

red wines from the rest of italy



DRINKS & BEVERAGE

acqua e bibite 
Water and drinks

acqua naturale

acqua frizzante

coca cola 

coca cola 0

fanta

sprite

the al limone

lemon soda

succhi di frutta

drinks

aperol spritz

campari spritz

limoncello spirtz

hugo spritz

negroni

negroni sbagliato

gin & tonic/lemon:

tanquerey

malphi

hendrick’s

martini cocktail

cosmpolitan

espresso martini

birre

nastro azzurro 62 cl.

nastro azzurro 33 cl.

nastro azzurro 0% 33 cl 

heineken 33 cl.

ichnusa 33 cl.

corona 35,5 cl.

caffetteria

espresso

doppio espresso

espresso deca

cappuccino

tè caldo 

camomilla

liquori e distillati

liquori nazionali

liquori internazionali

grappa bianca

grappa barricata

whiskey

scotch

Still water

Sparkling water

Lemon iced tea

Fruit juices

Beers

Coffee and more

Hot tea

Liqueurs and spirits

National liqueurs

International liqueurs

White grappa

Barrique grappa

bourbon

2,50

2,50

3,00

3,00

3,00

3,00

3,00

3,00

3,00

3,50

5,00

3,50

4,00

4,00

4,00

1,50

1,50

2,50

3,50

3,50

3,50
7,00

7,00

7,00

7,00

8,00

8,00

7,00

8,00

10,00

8,00

10,00

10,00

4,00

5,00

7,00

7,00

7,00

7,00

7,00

vodka & tonic/lemon 7,00



IF YOU ARE ALLERGIC OR INTOLLERANT TO ONE SUBSTANCES , PLEASE LET US KNOW,AND WE WILL TELL  YOU WHICH COURSE AND BEVERAGES DO NOT CONTAIN THE 

 

IMPORTANT NOTICE 

AVVISO IMPORTANTE 

SE SEI ALLERGICO O INTOLLERANTE AD UNA O PIU’ SOSTANZE, INFORMACI E INDICHEREMO LE PREPARAZIONI PRIVE  DEGLI SPECIFICI ALLERGENI. 

1. Cereals containing gluten
2. Crustaceans and products thereof
 3. Eggs and product thereof 

4. Fish and product thereof 

5. Peanuts and product thereof 

6. Soybeans and product thereof 

7. Milk and product thereof 

1. Cereali contenenti glutine
2. Crostacei e prodotti a base di crostacei.
3. Uova e prodotti a base di uova.

4. Pesce e prodotti a base di pesce
5. Arachidi e prodotti a base di arachidi.
6. Soia e prodotti a base di soia
7. Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio) 

8. Nuts
 9. Celery and product thereof.

 10. Mustard and product thereof 

11. Sesame seeds and product thereof 

12. Sulphur dioxide and sulphites 

13. Lupin and product thereof
14. Molluscs and product thereof 

8. Frutta a guscio
9. Sedano e prodotti a base di sedano.

 10. Senape e prodotti a base di senape. 

11. Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo. 

12. Anidride solforosa e solfiti 
13. Lupini e prodotti a base di lupini.
 14. Molluschi e prodotti a base di molluschi. 

MANDATORY UNDER REG . EC 1169/2011 

COMUNICAZIONE OBBLIGATORIA AI SENSI DEL REG. CE 1169/2011 ALLEGATO II 

SPECIFIC ALLERGENS..

coperto: 1,50
Cover charge: 1,50

ALLERGENI
allergens

i prodotti contrassegnati dall’asterisco (*) potrebbero essere, in alcuni periodi

dell’anno, di prima congelazione.

the products marked with the asterisk (*) may be frozen in some

period of the year.



thank you
+39 371 613 15 09 WWW.alfredtrattoriamoderna.com

Join us for a cooking class with our

head chef Francesco Maresca.

feel free to reach us out via email, phone,

whatsapp or instagram or visit our 

website for further information. 

Join us for a cooking class with our

head chef Francesco Maresca.

feel free to reach us out via email, phone,

whatsapp or instagram or visit our 

website for further information. 

ALFRED’S MASTERCLASSALFRED’S MASTERCLASS

info@alffredtrattoriamoderna.com

join our WI-FI


